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A Study of the Ghazal of Abdul Qadar Khan Khattak
* 

Abstract: 

“Abdul Qadir Khan Khattakwas born in a family which was famous 

for pen and sword.He was the son of the great and warrior poet 

Khoshal Khan Khattak. He was a best poet, a best prove writer and a 

best translator. He hasleft a deewan of poetry which is consistof 

ghazals, Qaseeda and couplets. His centeralthemes are Sufism, ethix, 

love and universal fact of death, besides this, his poetry is decorated 

with differnt figures of speech like similieand metaphor. He has a 

strong commondon Arabic and Persian also that is why words of 

Arabic and Persian are also found in his poetry. His language is very 

easy that is why his verse has continuity and is comprehensive.This 

paper is a critical revew of his ghazalsin deewan.” 

Keywords: Abdul Qadar Khan, Pashto, Poetry, Classic Pashto 
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“AdbulQadir Khan Khattak considers physical reality to be a reflection 

of the absoluter reality. He says those who see a difference between the 

two are mistaken. But those who have the piercing right of true insight 

can see beneath the surface of things. They can perceive absolute 

reality in its various physical forms. He says about absolute 

reality.“Beauty can be seen in all forms by those whose hearts have 

been illuminated by love.” 

In a sense Abdul Qadir Khan Khattak is saying,  

“Beuaty lies in the eyes of the beholders.” (۳)  
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 (A man Is known by the company he keeps)
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 امت اٹھائے پھرتے تھے 

 

 جو ق

 سورہے ہیں فہ لمبیا  تانے
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بر ین دا پیچ فخم کردی کرؾ کردی
مب
ع

 چو زلف 

 سرنو بند غم کردی کرؾ کردیردلم دا ا 

وودی نقاب ازرخ نمودی عارضِ زیة

 

ش
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 چو 

 (۵۵)شب اندفر ملا صبح دؾ کردی کرؾ کردی
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